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L E G E N D A  L E G E N D

AV V E R T E N Z A  N O T I C E 

Leggere variazioni nel colore dei rivestimenti rispetto 

al presente campionario sono da considerarsi normali 

e non possono essere motivo di reclamo.

E N    Slight colour shading of the upholsteries when 

compared to the present sample chart are to be 

considered normal and are not grounds for complaint.

F R    Les revêtements peuvent présenter de légères 

différences de tonalité par rapport à la carte même et 

donc ne sont pas sujettes à réclamations.

E S   Los recubrimientos pueden tener ligeras diferencias de 

tono con respecto a la propia tarjeta y, por lo tanto, no 

están sujetos a reclamaciones.

T E S S U T I  
F A B R I C S

D AT I  T E C N I C I  T E C H N I C A L  D ATA

E N    

 

 

 

 

F R    

 

 

 

 

E S    

 

 

 

 

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

Usare con regolaritá l’aspirapolvere a beccuccio liscio.

E N   Use the vacuum cleaner whit smooth spout regularly.

F R   Utiliser régulièrement un aspirateur avec un embout souple.

E S  Utilizar con regularidad una aspiradora con boquilla suave.

Pulire con un panno umido, sciacquare con acqua  

ed asciugare accuratamente. Usare solo detergente 

neutro diluito in acqua.

E N   Clean with a damp cloth, rinse with water and dry thoroughly.  

Use only mild detergent diluted in water.

F R   Nettoyer avec un chiffon humide, rincer à l’eau et sécher 

parfaitement. Utiliser seulement un détergent doux dilué  

dans l’eau.

E S   Limpiar con un paño húmedo, aclarar con agua y secar 

minuciosamente. Utilizar solamente detergente suave diluido  

en agua.

Pulire con un panno morbido asciutto. 

E N   Clean regularly with dry soft cloth. 

F R   Nettoyer avec un chiffon doux et sec.

E S   Limpiar con un paño suave seco. 

In caso di macchie utilizzare uno smacchiatore spray  

per tessili.

E N   In the event stains use a stain remover spray for textile.

F R   En cas de taches, utiliser un spray détachant pour textile.

E S   Para eliminar manchas, utilizar un quitamanchas textil  

en spray.

In caso di macchie utilizzare uno smacchiatore per pelli.

E N   In case of spots use a spot removaly for leathers.

F R   En cas de taches, utiliser un spray détachant pour cuir.

E S   Para eliminar manchas, utilizar un quitamanches para pelli.

Non usare sbiancanti al cloro.

E N  Do not use chlorine bleach. 

F R   Ne pas utiliser d’eau de Javel.

E S  No utilizar blanqueadores o lejía.

Non spazzolare. 

E N   Do not brush. 

F R  Ne pas brosser. 

E S   No cepillar.
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D AT I  T E C N I C I  T E C H N I C A L  D ATA 

1. caratteristiche / features / caractéristiques / características

2. composizione / composition / composition / composición

3. peso / weight / poids / peso

4. reazione al fuoco / fire test / réaction au feu /  

 reacción al fuego 

5. abrasione / abrasion / abrasion / abrasión

6. spessore / thickness / épaisseur / espesor

7. prove sulle superfici / surface tests / essais sur les surfaces /

 pruebas de superficie

AV V E R T E N Z A  N O T I C E 

I campioni illustrati in questo catalogo corrispondono  

agli originali. Eventuali differenze di colore sono dovute a motivi 

tecnici di stampa. 

E N  The sample colours pictured in this catalogue are representations   

 of the originals. There could be slight colour differences due to  

 the printing tecnique. 

F R   Le reproduction photographique des échantillons de tissus et cuir de 

cette catalogue a été réalisée d’après des originaux. Toute différence 

de teinte éventuelle est à imputer au procédé d’impression. 

E S   Las muestras impresas en este catalogo son copia de los originales. 

Las ligeras variaciones que puedan existir son debidas a la impresión. 
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D I R E Z I O N A L I  E X E C U T I V E A G A R A L B R B B B L C R C T C E D B E T E P F P R E R P R S A G / E P

viva • • • • • • • • • • •
yalta •
expo.15 - serie ex • • • • • • • • • • • • • • •
expo.15 - serie gx • • • •
suoni • • • • • • • • • • •
modus 150 • • • • • • • • • • •
gemini • • • • • • • • • • • •
maeva • • • • • • • • • • •
union • • • • • • • • • • • •
aqaba • • • • • • • • • • • • •
kiruna • • • • • • • • • • •
O P E R AT I V E  TA S K A G A R A L B R B B B L C R C T C E D B E T E P F P R E R P R S A G / E P

assia ev • • • • • • • • • • • • • •
assia cl • • • • • • • • • • • • • •
expo light • • • • • • • • • • • • • • •
bursa rete evo white • • • • • • • • • • • • • •
bursa rete evo white - sch imbottito • • • • • • •
bursa rete evo black - sch imbottito • • • • • • • • • • • • • •
bursa evo black - imbottito • • • • • • •
bursa rete • • • • • • • • • • • •
avila bursa • • • • • • • • • • •
morea comfort • • • • • • • • • • •
malta • • • • • • • • • • •
lybra • • • • • • • • • • •
sulky • • • • • • • • • • •
O S P I T I  G U E S T S A G A R A L B R B B B L C R C T C E D B E T E P F P R E R P R S A G / E P

libera lc • • • • • • • • • • • • •
gaio • • • • • • • • • • • •
wizard e giava • • • • • • • • • • • •
malta contract • • • • • • • • • • • • •
101 rete • • • • • • • • • • • • • •
sulky 201 • • • • • • • • • • • • •
tarifa 101 • • • • • • • • • • • • •
AT T E S E  W A I T I N G  A R E A S A G A R A L B R B B B L C R C T C E D B E T E P F P R E R P R S A G / E P

viva bench • • • • • • • • • • •
mewa • • • • • • • • • • •
modulia • • • • • • • • • • • •
oreotto • • • • • • • • • • • •
matis • • • • • • • • • • • •
alias am/as • • • • • • • • • • • •
alias moduli • • • • • • • • • • • •
alias pouf • • • • • • • • • • • •
libera ls • • • • • • • • • • • • •
linea r • • • • • • • • • • • •
linea tre • • • • • • • • • • •
linea m • • • • • • • • • • •
S U  R I C H I E STA  O N  D E M A N D A G A R A L B R B B B L C R C T C E D B E T E P F P R E R P R S A G / E P

modus 150 - guest chair • • • • • • • • • • •
modus 600 - executive armchair • • • • • • • • • • •
modus 600 - guest chair • • • • • • • • • • •
gemini 1 - guest chair • • • • • • • • • • • •
gemini dattilo - standard swivel chair • • • • • • • • • • • •
gemini dattilo - guest chair • • • • • • • • • • • •
avila bursa - standard swivel chair • • • • • • • • • • •
avila bursa - guest chair • • • • • • • • • • •
malta - standard swivel chair • • • • • • • • • • •
malta - guest chair • • • • • • • • • • •
lybra - guest chair • • • • • • • • • • •
sulky - standard swivel chair • • • • • • • • • • •
sulky - guest chair • • • • • • • • • • •
Q U I C K  S E R V I C E A G A R A L B R B B B L C R C T C E D B E T E P F P R E R P R S A G / E P

aqaba quick • •
maeva quick •
evo quick • •
expo quick • •
bursa rete quick • •
bursa quick •
t.r. quick •
t.r. 101 quick •
101 rete quick • •
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Pulire con un panno morbido asciutto. 

E N   Clean regularly with dry soft cloth. 
F R   Nettoyer avec un chiffon doux et sec.
E S   Limpiar con un paño suave seco. 

In caso di macchie utilizzare uno smacchiatore spray per tessili.

E N   In the event stains use a stain remover spray for textile.
F R   En cas de taches, utiliser un spray détachant pour textile.
E S   Para eliminar manchas, utilizar un quitamanchas textil en spray.

In caso di macchie utilizzare uno smacchiatore per pelli.

E N   In case of spots use a spot removaly for leathers.
F R   En cas de taches, utiliser un spray détachant pour cuir.
E S   Para eliminar manchas, utilizar un quitamanches para pelli.

Non usare sbiancanti al cloro.

E N  Do not use chlorine bleach. 
F R   Ne pas utiliser d’eau de Javel.
E S  No utilizar blanqueadores o lejía.

Non spazzolare. 

E N   Do not brush. 
F R  Ne pas brosser. 
E S   No cepillar.

D I R E Z I O N A L I  E X E C U T I V E A G A R A L B R B B B L C R C T C E D B E T E P F P R E R P R S A G / E P

viva • • • • • • • • • • •
yalta •
expo.15 - serie ex • • • • • • • • • • • • • • •
expo.15 - serie gx • • • •
suoni • • • • • • • • • • •
modus 150 • • • • • • • • • • •
gemini • • • • • • • • • • • •
maeva • • • • • • • • • • •
union • • • • • • • • • • • •
aqaba • • • • • • • • • • • • •
kiruna • • • • • • • • • • •
O P E R AT I V E  TA S K A G A R A L B R B B B L C R C T C E D B E T E P F P R E R P R S A G / E P

assia ev • • • • • • • • • • • • • •
assia cl • • • • • • • • • • • • • •
expo light • • • • • • • • • • • • • • •
bursa rete evo white • • • • • • • • • • • • • •
bursa rete evo white - sch imbottito • • • • • • •
bursa rete evo black - sch imbottito • • • • • • • • • • • • • •
bursa evo black - imbottito • • • • • • •
bursa rete • • • • • • • • • • • •
avila bursa • • • • • • • • • • •
morea comfort • • • • • • • • • • •
malta • • • • • • • • • • •
lybra • • • • • • • • • • •
sulky • • • • • • • • • • •
O S P I T I  G U E S T S A G A R A L B R B B B L C R C T C E D B E T E P F P R E R P R S A G / E P

libera lc • • • • • • • • • • • • •
gaio • • • • • • • • • • • •
wizard e giava • • • • • • • • • • • •
malta contract • • • • • • • • • • • • •
101 rete • • • • • • • • • • • • • •
sulky 201 • • • • • • • • • • • • •
tarifa 101 • • • • • • • • • • • • •
AT T E S E  W A I T I N G  A R E A S A G A R A L B R B B B L C R C T C E D B E T E P F P R E R P R S A G / E P

viva bench • • • • • • • • • • •
mewa • • • • • • • • • • •
modulia • • • • • • • • • • • •
oreotto • • • • • • • • • • • •
matis • • • • • • • • • • • •
alias am/as • • • • • • • • • • • •
alias moduli • • • • • • • • • • • •
alias pouf • • • • • • • • • • • •
libera ls • • • • • • • • • • • • •
linea r • • • • • • • • • • • •
linea tre • • • • • • • • • • •
linea m • • • • • • • • • • •
S U  R I C H I E STA  O N  D E M A N D A G A R A L B R B B B L C R C T C E D B E T E P F P R E R P R S A G / E P

modus 150 - guest chair • • • • • • • • • • •
modus 600 - executive armchair • • • • • • • • • • •
modus 600 - guest chair • • • • • • • • • • •
gemini 1 - guest chair • • • • • • • • • • • •
gemini dattilo - standard swivel chair • • • • • • • • • • • •
gemini dattilo - guest chair • • • • • • • • • • • •
avila bursa - standard swivel chair • • • • • • • • • • •
avila bursa - guest chair • • • • • • • • • • •
malta - standard swivel chair • • • • • • • • • • •
malta - guest chair • • • • • • • • • • •
lybra - guest chair • • • • • • • • • • •
sulky - standard swivel chair • • • • • • • • • • •
sulky - guest chair • • • • • • • • • • •
Q U I C K  S E R V I C E A G A R A L B R B B B L C R C T C E D B E T E P F P R E R P R S A G / E P

aqaba quick • •
maeva quick •
evo quick • •
expo quick • •
bursa rete quick • •
bursa quick •
t.r. quick •
t.r. 101 quick •
101 rete quick • •

L E G E N D A  L E G E N D
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D AT I  T E C N I C I  T E C H N I C A L  D ATA 

1. caratteristiche / features / caractéristiques / características

2. composizione / composition / composition / composición

3. peso / weight / poids / peso

4. reazione al fuoco / fire test / réaction au feu /  

 reacción al fuego 

5. abrasione / abrasion / abrasion / abrasión

6. spessore / thickness / épaisseur / espesor

7. prove sulle superfici / surface tests / essais sur les surfaces /

 pruebas de superficie

AV V E R T E N Z A  N O T I C E 

I campioni illustrati in questo catalogo corrispondono  

agli originali. Eventuali differenze di colore sono dovute a motivi 

tecnici di stampa. 

E N  The sample colours pictured in this catalogue are representations   

 of the originals. There could be slight colour differences due to  

 the printing tecnique. 

F R   Le reproduction photographique des échantillons de tissus et cuir de 

cette catalogue a été réalisée d’après des originaux. Toute différence 

de teinte éventuelle est à imputer au procédé d’impression. 

E S   Las muestras impresas en este catalogo son copia de los originales. 

Las ligeras variaciones que puedan existir son debidas a la impresión. 

Leggere variazioni nel colore dei rivestimenti rispetto al presente 

campionario sono da considerarsi normali e non possono essere 

motivo di reclamo. 

E N  Slight colour shading of the upholsteries when compared to the  

 present sample chart are to be considered normal and are not   

 grounds for complaint. 

F R  Les revêtements peuvent présenter de légères différences de tonalité  

 par rapport à la carte même et donc ne sont pas sujettes à réclamations. 

E S  Los recubrimientos pueden tener ligeras diferencias de tono  

 con respecto a la propia tarjeta y, por lo tanto, no están sujetos  

 a reclamaciones.

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

Usare con regolaritá l’aspirapolvere a beccuccio liscio.

E N   Use the vacuum cleaner whit smooth spout regularly.
F R   Utiliser régulièrement un aspirateur avec un embout souple.
E S  Utilizar con regularidad una aspiradora con boquilla suave.

Pulire con un panno umido, sciacquare con acqua ed asciugare 
accuratamente. Usare solo detergente neutro diluito in acqua.

E N   Clean with a damp cloth, rinse with water and dry thoroughly.  
Use only mild detergent diluted in water.

F R   Nettoyer avec un chiffon humide, rincer à l’eau et sécher 
parfaitement. Utiliser seulement un détergent doux dilué dans l’eau.

E S   Limpiar con un paño húmedo, aclarar con agua y secar 
minuciosamente. Utilizar solamente detergente suave diluido en agua.

Pulire con un panno morbido asciutto. 

E N   Clean regularly with dry soft cloth. 
F R   Nettoyer avec un chiffon doux et sec.
E S   Limpiar con un paño suave seco. 

In caso di macchie utilizzare uno smacchiatore spray per tessili.

E N   In the event stains use a stain remover spray for textile.
F R   En cas de taches, utiliser un spray détachant pour textile.
E S   Para eliminar manchas, utilizar un quitamanchas textil en spray.

In caso di macchie utilizzare uno smacchiatore per pelli.

E N   In case of spots use a spot removaly for leathers.
F R   En cas de taches, utiliser un spray détachant pour cuir.
E S   Para eliminar manchas, utilizar un quitamanches para pelli.

Non usare sbiancanti al cloro.

E N  Do not use chlorine bleach. 
F R   Ne pas utiliser d’eau de Javel.
E S  No utilizar blanqueadores o lejía.

Non spazzolare. 

E N   Do not brush. 
F R  Ne pas brosser. 
E S   No cepillar.

D I R E Z I O N A L I  E X E C U T I V E A G A R A L B R B B B L C R C T C E D B E T E P F P R E R P R S A G / E P

viva • • • • • • • • • • •
yalta •
expo.15 - serie ex • • • • • • • • • • • • • • •
expo.15 - serie gx • • • •
suoni • • • • • • • • • • •
modus 150 • • • • • • • • • • •
gemini • • • • • • • • • • • •
maeva • • • • • • • • • • •
union • • • • • • • • • • • •
aqaba • • • • • • • • • • • • •
kiruna • • • • • • • • • • •
O P E R AT I V E  TA S K A G A R A L B R B B B L C R C T C E D B E T E P F P R E R P R S A G / E P

assia ev • • • • • • • • • • • • • •
assia cl • • • • • • • • • • • • • •
expo light • • • • • • • • • • • • • • •
bursa rete evo white • • • • • • • • • • • • • •
bursa rete evo white - sch imbottito • • • • • • •
bursa rete evo black - sch imbottito • • • • • • • • • • • • • •
bursa evo black - imbottito • • • • • • •
bursa rete • • • • • • • • • • • •
avila bursa • • • • • • • • • • •
morea comfort • • • • • • • • • • •
malta • • • • • • • • • • •
lybra • • • • • • • • • • •
sulky • • • • • • • • • • •
O S P I T I  G U E S T S A G A R A L B R B B B L C R C T C E D B E T E P F P R E R P R S A G / E P

libera lc • • • • • • • • • • • • •
gaio • • • • • • • • • • • •
wizard e giava • • • • • • • • • • • •
malta contract • • • • • • • • • • • • •
101 rete • • • • • • • • • • • • • •
sulky 201 • • • • • • • • • • • • •
tarifa 101 • • • • • • • • • • • • •
AT T E S E  W A I T I N G  A R E A S A G A R A L B R B B B L C R C T C E D B E T E P F P R E R P R S A G / E P

viva bench • • • • • • • • • • •
mewa • • • • • • • • • • •
modulia • • • • • • • • • • • •
oreotto • • • • • • • • • • • •
matis • • • • • • • • • • • •
alias am/as • • • • • • • • • • • •
alias moduli • • • • • • • • • • • •
alias pouf • • • • • • • • • • • •
libera ls • • • • • • • • • • • • •
linea r • • • • • • • • • • • •
linea tre • • • • • • • • • • •
linea m • • • • • • • • • • •
S U  R I C H I E STA  O N  D E M A N D A G A R A L B R B B B L C R C T C E D B E T E P F P R E R P R S A G / E P

modus 150 - guest chair • • • • • • • • • • •
modus 600 - executive armchair • • • • • • • • • • •
modus 600 - guest chair • • • • • • • • • • •
gemini 1 - guest chair • • • • • • • • • • • •
gemini dattilo - standard swivel chair • • • • • • • • • • • •
gemini dattilo - guest chair • • • • • • • • • • • •
avila bursa - standard swivel chair • • • • • • • • • • •
avila bursa - guest chair • • • • • • • • • • •
malta - standard swivel chair • • • • • • • • • • •
malta - guest chair • • • • • • • • • • •
lybra - guest chair • • • • • • • • • • •
sulky - standard swivel chair • • • • • • • • • • •
sulky - guest chair • • • • • • • • • • •
Q U I C K  S E R V I C E A G A R A L B R B B B L C R C T C E D B E T E P F P R E R P R S A G / E P

aqaba quick • •
maeva quick •
evo quick • •
expo quick • •
bursa rete quick • •
bursa quick •
t.r. quick •
t.r. 101 quick •
101 rete quick • •



L E G E N D A  L E G E N D

D AT I  T E C N I C I  T E C H N I C A L  D ATA
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AV V E R T E N Z A  N O T I C E 

I campioni illustrati in questo catalogo corrispondono  

agli originali. Eventuali differenze di colore sono dovute  

a motivi tecnici di stampa.

E N   The sample colours pictured in this catalogue are 

representations of the originals. There could be slight  

colour differences due to the printing tecnique.

F R   Le reproduction photographique des échantillons  

de tissus et cuir de cette catalogue a été réalisée d’après 

des originaux. Toute différence de teinte éventuelle  

est à imputer au procédé d’impression.

E S   Las muestras impresas en este catalogo son copia de los 

originales. Las ligeras variaciones que puedan existir son 

debidas a la impresión.

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

Usare con regolaritá l’aspirapolvere a beccuccio liscio.

E N   Use the vacuum cleaner whit smooth spout regularly.

F R   Utiliser régulièrement un aspirateur avec un embout souple.

E S  Utilizar con regularidad una aspiradora con boquilla suave.

Pulire con un panno umido, sciacquare con acqua ed asciugare 

accuratamente. Usare solo detergente neutro diluito in acqua.

E N   Clean with a damp cloth, rinse with water and dry thoroughly.  

Use only mild detergent diluted in water.

F R   Nettoyer avec un chiffon humide, rincer à l’eau et sécher 

parfaitement. Utiliser seulement un détergent doux dilué  

dans l’eau.

E S   Limpiar con un paño húmedo, aclarar con agua y secar 

minuciosamente. Utilizar solamente detergente suave diluido  

en agua.

Pulire con un panno morbido asciutto. 

E N   Clean regularly with dry soft cloth. 

F R   Nettoyer avec un chiffon doux et sec.

E S   Limpiar con un paño suave seco. 

In caso di macchie utilizzare uno smacchiatore spray  

per tessili.

E N   In the event stains use a stain remover spray for textile.

F R   En cas de taches, utiliser un spray détachant pour textile.

E S   Para eliminar manchas, utilizar un quitamanchas textil en spray.

In caso di macchie utilizzare uno smacchiatore per pelli.

E N   In case of spots use a spot removaly for leathers.

F R   En cas de taches, utiliser un spray détachant pour cuir.

E S   Para eliminar manchas, utilizar un quitamanches para pelli.

Non usare sbiancanti al cloro.

E N  Do not use chlorine bleach. 

F R   Ne pas utiliser d’eau de Javel.

E S  No utilizar blanqueadores o lejía.

Non spazzolare. 

E N   Do not brush. 

F R  Ne pas brosser. 

E S   No cepillar.
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P E L L I  E  T E S S U T I  F A B R I C S  A N D  L E A T H E R S 

A G  G U AT E M A L A
 

 

 

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

13AG21 13AG26 13AG07 13AG48

13AG31 13AG05 13AG20 13AG28

13AG71 13AG45 13AG30 13AG00

13AG22 13AG46 13AG27 13AG98



A L  L E I R I A
 

 

 

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

13AL12 13AL06 13AL20 13AL05

13AL21 13AL03  

13AL02 13AL26 13AL07 13AL25

A R  R A D I O

 

 

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

13AR02 13AR36 13AR34 13AR35

13AR52 13AR26 13AR17 13AR45

13AR13 13AR16 13AR40 13AR25
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13BL21 13BL16 13BL07 13BL10

13BL02 13BL26 13BL34 13BL05

P E L L I  E  T E S S U T I  F A B R I C S  A N D  L E A T H E R S 

B L  L A G O S
 

 

 

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

13BB31 13BB56 13BB20 13BB75

13BB12 13BB03 13BB30 13BB15

13BB02 13BB26 13BB07 13BB35

B B  B E L E M

 

 

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E



13BR21 13BR16 13BR07 13BR00

13BR02 13BR06 13BR34 13BR10

B R  R I O
 

 

 

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

13CE12 13CE16 13CE09 13CE30

13CE19 13CE06 13CE07 13CE15

C E  E R A
 

 

 

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

418 419



13CT03 13CT07 

13CT02 13CT16 13CT47 13CT32

P E L L I  E  T E S S U T I  F A B R I C S  A N D  L E A T H E R S 

13CR66 13CR67 13CR11 

13CR32 13CR44 13CR53 13CR52

C T  T R E V I
 

 

 

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

C R  M E R I D A  
I G N I F U G O

 

 

 

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E



D B  B O G O TÀ
 

 

 

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

13DB12 13DB09 13DB30 13DB15

13ET08 13ET03 

13DB02 13DB06 13DB04 13DB05

13ET02 13ET36 13ET07  13ET35
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C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

420 421



13FP12 13FP10

13FP11 13FP03 13FP07 13FP28

13FP32 13FP06 13FP04 13FP05

P E L L I  E  T E S S U T I  F A B R I C S  A N D  L E A T H E R S 

13EP23 13EP00 

F P  P E L L E  E X T R A
 

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

13EP11 13EP17 13EP07 13EP10

13EP02 13EP06 13EP34 13EP05

E P  P E L L E  
N AT U R A L E

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E



A G / E P  P E L L E 
E  S I M I L P E L L E
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C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

13RETE - 13R1IM 13RE_P 13RE_G 13RE_B

13RE_M  13RE_R 13RE_W 13RETV

02 NERO 

422 423



P E L L I  E  T E S S U T I  F A B R I C S  A N D  L E A T H E R S 

R P  R E T E
 

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

13RS07 13RS05  

13RS02 13RS06 13RS21 13RS00

R S  R E T E
 

 

 

 

 

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

13RP02 13RP10  
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S U P E R F I C I  
S U R F A C E S

AV V E R T E N Z A  N O T I C E 

I campioni illustrati in questo catalogo 

corrispondono agli originali.  

Eventuali differenze di colore sono 

dovute a motivi tecnici di stampa.

E N   The sample colours pictured in this 

catalogue are representations of the 

originals. There could be slight colour 

differences due to the printing tecnique.

F R   Le reproduction photographique des 

échantillons  

de tissus et cuir de cette catalogue a 

été réalisée d’après des originaux. Toute 

différence de teinte éventuelle est  

à imputer au procédé d’impression.

E S   Las muestras impresas en este catalogo 

son copia de los originales. Las ligeras 

variaciones que puedan existir son 

debidas a la impresión.



S U P E R F I C I  S U R F A C E S S U P E R F I C I  S U R F A C E S

P L A S T I C A  P C R
P C R  P L A S T I C 
* * 
1.	 polipropilene	da	riciclo	 
	 post	consumo	
	 post-consumer	recycled		 	
	 polypropylene
7.	 uni	10782	

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E 

C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E 

GRIGIO CEMENTO
CONCRETE	GREY	RAL	9006	

P L A S T I C A  
I G N I F U G A
F I R E P R O O F  
P L A S T I C 
* * 
1.	 polipropilene	fr	caricato	con	fv.		
	 polypropylene	fr	with	fv.
7.	 classe	1	(uni	9175)	/	 

	 class	1	(uni	9175)

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E 

C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E 

ANTRACITE TORTORA BIANCO

GRIGIO-BLU	AVIO	 ROSSO MARRONE VERDE	OLIVA

ANTHRACITE	 DOVE	GREY	RAL	1019	 WHITE	RAL	9003

AZURE-GREY	RAL	5014	 RED	BROWN	RAL	8029	 OLIVE	GREEN	RAL	6003

P L AST I CA  P L AST I C
* 
1.	 polipropilene	o	poliammide,	 
	 trattamento	superficiale	goffrato 
	 antigraffio.
	 polypropylene	or	polyamide,	 
	 anti-scratch	embossed	finish.

7.	 uni	10782	

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E 

C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E 

NERO GRIGIO BIANCO
BLACK	 GREY	RAL	7040	 WHITE	RAL	9003

C R O M AT U R A
M E TA L L O
M E TA L  C R O M I U M 
P L AT I N G
1.	 trattamento	galvanico	 
	 con	applicazione	di	nichel	e	cromo,	
	 spessore	30/50	μ,	finitura	lucida.
	 nickel	and	chromium	plating	fixed		
	 with	galvanic	treatment,	thickness		
	 30/50	μ,	glossy	finish.	
7.	 uni	10782	

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E 

C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E 

CROMATO	/	CHROMED

V E R N I C I AT U R A 
M E TA L L O 
M E TA L  C O AT I N G
*
1.	 polveri	epossi-poliestere	 
	 termoindurenti	applicate	 
	 elettrostaticamente,	spessore	70/90	μ,	 
	 gloss	2-10,	finitura	bucciata		
	 antigraffio.
	 epoxy-polyester	themosetting		
	 powders	electrostatically	fixed,		
	 thikness	70/90	μ,	gloss	2-10,	 
	 anti-scratch	embossed	finish.
7.	 uni	en	iso	9227

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E 

C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E 

NERO GRIGIO ARGENTO TORTORA BIANCO

BRONZO 

BLACK	 SILVER	GREY	RAL	9006	 DOVE	GREY	RAL	1019	 WHITE	RAL	9016

BRONZE 

N O T E  N O T E S 

*			I	colori	disponibili	per	ogni	linea	di	prodotto	sono	elencati	nel	catalogo	generale	e	nel	listino	prezzi	/	The	available	colours	for	each	product	line	 
    are listed in the general catalogue and in the price list

** Colori disponibili solo per serie libera	li/lc e serie libera	lp/ls	/	Colours	available	only	for	line	libera	li/lc and line libera	lp/ls



S U P E R F I C I  S U R F A C E S S U P E R F I C I  S U R F A C E S

P L A S T I C A  P C R
P C R  P L A S T I C 
* * 
1.	 polipropilene	da	riciclo	 
	 post	consumo	
	 post-consumer	recycled		 	
	 polypropylene
7.	 uni	10782	

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E 

C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E 

GRIGIO CEMENTO
CONCRETE	GREY	RAL	9006	

P L A S T I C A  
I G N I F U G A
F I R E P R O O F  
P L A S T I C 
* * 
1.	 polipropilene	fr	caricato	con	fv.		
	 polypropylene	fr	with	fv.
7.	 classe	1	(uni	9175)	/	 

	 class	1	(uni	9175)

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E 

C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E 

ANTRACITE TORTORA BIANCO

GRIGIO-BLU	AVIO	 ROSSO MARRONE VERDE	OLIVA

ANTHRACITE	 DOVE	GREY	RAL	1019	 WHITE	RAL	9003

AZURE-GREY	RAL	5014	 RED	BROWN	RAL	8029	 OLIVE	GREEN	RAL	6003

P L AST I CA  P L AST I C
* 
1.	 polipropilene	o	poliammide,	 
	 trattamento	superficiale	goffrato 
	 antigraffio.
	 polypropylene	or	polyamide,	 
	 anti-scratch	embossed	finish.

7.	 uni	10782	

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E 

C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E 

NERO GRIGIO BIANCO
BLACK	 GREY	RAL	7040	 WHITE	RAL	9003

C R O M AT U R A
M E TA L L O
M E TA L  C R O M I U M 
P L AT I N G
1.	 trattamento	galvanico	 
	 con	applicazione	di	nichel	e	cromo,	
	 spessore	30/50	μ,	finitura	lucida.
	 nickel	and	chromium	plating	fixed		
	 with	galvanic	treatment,	thickness		
	 30/50	μ,	glossy	finish.	
7.	 uni	10782	

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E 

C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E 

CROMATO	/	CHROMED

V E R N I C I AT U R A 
M E TA L L O 
M E TA L  C O AT I N G
*
1.	 polveri	epossi-poliestere	 
	 termoindurenti	applicate	 
	 elettrostaticamente,	spessore	70/90	μ,	 
	 gloss	2-10,	finitura	bucciata		
	 antigraffio.
	 epoxy-polyester	themosetting		
	 powders	electrostatically	fixed,		
	 thikness	70/90	μ,	gloss	2-10,	 
	 anti-scratch	embossed	finish.
7.	 uni	en	iso	9227

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E 

C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E 

NERO GRIGIO ARGENTO TORTORA BIANCO

BRONZO 

BLACK	 SILVER	GREY	RAL	9006	 DOVE	GREY	RAL	1019	 WHITE	RAL	9016

BRONZE 

N O T E  N O T E S 

*			I	colori	disponibili	per	ogni	linea	di	prodotto	sono	elencati	nel	catalogo	generale	e	nel	listino	prezzi	/	The	available	colours	for	each	product	line	 
    are listed in the general catalogue and in the price list

** Colori disponibili solo per serie libera	li/lc e serie libera	lp/ls	/	Colours	available	only	for	line	libera	li/lc and line libera	lp/ls
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